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IIAPJIAMEHTAPHA CKYTI IIITI{HA
EOCHE r4 XEPTIEIOBTIHE

. TIPEACTABHTIqKTI AOM
- AOM HAPOAA

llpeqnrer. Car.nacHocr 3a parnQnrcaqnjy cropa3yMa, Tparcr ce

y crnaAy ca qJraHoM 16. 3axoua o rocryrrKy 3aKJbyrruBarba v
I,I3BpIIraBarra rraefyHapoAHr.rx yroBopa ("Cn. rJracHr.rK Br,rX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHocru 3a parn$nxarrrrjy:

Cnopasym nrnrefy Canjera MuHrcrapa EocHe u XepueroBrrne n B.naAe
Canerne Peny6.nnrce lberra.rre o QnuaHcnjcrcoj capa4run y 2010. roArrHrr.
Cnoparyru je nornucao Ap Hurcona lllunpuh, MrrHucrap QnHaHcnja n
rpe3opa EnX, 25. cenrenrdpa 2013. roArHe y Capajeny.

Eyayhu Aa je MnHHcrapcrBo $raHaucraja r4 rpe3opa BnX HaAnexHo 3a
upoaolene [ocryrlKa 3a 3aKJbyquBarbe oBor cnopa3yMa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha
cacraHKe BarrrHX xouucuja, oAHocHo cje4HHqe ,{orraa, nopeA npeAcraBHr4Ka
flpeacjeaHurrrrBa EuX, Kao [peAnaraqa, rro3oBere u rrpeAcraBHr4Ka
MIaHHcrapcrna rcojn 3acryrrHrrrlr,rMa, oAHocHo AeJrerarvMa Moxe Aarr{ cBe
norpe6He HHSoprvraqHje o cropzryMy. .,

C norurosalbeM,

Fopuc
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I I{ERCEGOVTNE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Savezne Repubtike Njemaike o finansijskoj saradnji u 2010.godini,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu
Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Savezne Republike Njemadke o finansijskoj
saradnji u 2010.godini, potpisan 25. septembra 2013.godine u Sarajevu na bosanskom,

hrvatskom, srpskom, njemadkom i engleskom jeziku.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 67. sjednici, odrZanoj

06.11.2013. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Savezne Republike

Njemadke o finansijskoj saradnji u 201O.godini.

S poStovanjem,

a)/\lli\lil\i)uJ.
i;i 1l ,{, trr 1- iU

MINISTAR

atko LagumdZija

Musafa 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca,ra 2, Capa.jcno,'[c,,r: (+387 33) 281-100,4tarc: (+387 33)227-156
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Sporazum

izmedu

Vrjeia nrinistara Ilosne i llercogovine

Vlade Savezne Republike Njernadke

o

hnancijskoj suradnji

u 2010. gtrdini
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Vijeia ministara Bosne i Hercegovine

i
Vlade Savezne Republike Njemadke,

u duhu postoje6ih prijateljskih odnosa izmedu Savezne Republike Njemadke i Bosne i

Hercegovine,

u Zelji da udvrste i prodube ove prijateljske odnose putem partnerske financijske suradnje,

svjesni da je oduvanje tih odnosa temelj ovog sporazuma,

u namjeri da pridonesu socijalnom i gospodarskom razvitku u Bosni i Hercegovini,

pozivajuci se na Zapisnik o razgovorima glede usagla5avanja i pripreme razvojne suradnje u

2010. godini izmedu izaslanstva Saveznog ministarstva za gospodarsku suradnlu i razvitak

Savezne Republike Njemadke i Ministarstva financij ai trezora Bosne i Hercegovine koji je

potpisan 27. rujna 2010, godine -

sporazumjeli su se kao Sto slijedi:

etanat< t.

(l) Vlada Savezne Republike Njemadke omogu6ava Vijeiu ministara Bosne i Hercegovine ili
drugim primateljima koje ie obje ugovorne stranke zajedno rzabrati, da od Kreditne banke za

obnovu i razvitak (KfW) sa sjediStem u Frankfurtu na Majni primi sljedeie iznose

1. zajmove KfW-a sa sniZenom kamatnom stopom koji se odobravaju u sklopu drLavne

suradnje u cilju poticanja razvitka u ukupnom iznosu do 98.000.000,00 eura (slovima:

devetdesetosam milijuna eura) za sljedeie projekte



a

(Program energetskog sektora V (dmga tranSa crpna hidroelektrana Vrilo)> u

visini do 30.000.000 eura (slovima: trideset milijuna eura)

<Podsticaj obnovljivim energijarna II (vjetropark u Republici Srpskoj)> u visini

do 50.000.000 eura (slovima: pedeset milijuna eura)

<Vodosnabdijevanje i uklanjanje otpadnih voda u Bosni i Hercegovini II> u

visini do 18.000.000 eura (slovirna: osamnaest miiijuna eura)

2. grant sredstva za neophodne propratne mjerc u cilju provedbe i nadgledanje projekta

iz slova c) todke i. stavka 1. ovog dlanka r,r visini do 1.500.000 eura (slovirna:jedan i

po milijuna eura),

ukoliko se nakon provjere utvrdi da ovi projekti sa razvojno-politidkog gledi5ta zasluZuju

podsticaj, da je odrZan dobar kreditni rejting Bosne i Hercegovine te da 6e Vijeie ministara

Bosne i Hercegovine dati dri.avnojamstvo, ukoliko ono samo nije primatelj kredita. Ovi projekti

se ne mogu zamijeniti drugirn projektima.

(2) Ukoliko Vlada Savezne Republike Njemadke kasnije omoguii Vijeiu ministara Bosne i
Hercegovine da od KfW-a primi dodatne zajmove ili grant sredstva za pripremu projekata iz

stavka 1. ovog dlanka ili dodatna grant sredstvaza propratne mjere neophodne za provedbu i

nadgledanje projekataiz stavka 1. ovog dlanka, primjenjivat ie se ovaj sporazum.

Clanal< 2.

(1) KoriStenje iznosa izdlanka 1., uvjeti pod kojima se oni stavljaju na raspolaganje te

postupak dodjele poslova utvrduju se ugovorima koje ce sklopiti IffW i primatelji zajmovai

grant sredstava, a koji podlijeLuvaLecim pravnim propisima u Saveznoj Republici Njemadkoj.

(2) Odobrenje iznosa iz todke 1. i 2. stavka l. dlanka 1. ie biti opozvano ukoliko u roku od

osam godina od godine odobrenja ne budu sklopljeni odgovarajuii ugovori o zajmu i o
financiranju. Rok za navedene iznose istjede s 31. prosincem 2018. godine.

a)

b)

c)
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(3) Vijede ministara Bosne i Hercegovine ie, ukoliko samo nije primatelj zajma ili grant

sredstava, KfW-u jamditi za eventualna potraZivanja u svezi s vraianjem iznosa koja

mogu nastati na temelju ugovora o zajmu i financiranju koji 6e se sklopiti prema stavku

l. ovos dlanka.

Clanak 3.

Bosna i Hercegovina 6e osloboditi KfW od svih poreza i drugih javnih davanja koji se u Bosni i
Hercegovini napladuju u svezi sa sklapanjem i provedbom ugovora iz stavka 1. dlanka 2.

Isporuke i usluge u okviru projekata financijske suradnje oslobodene su od plaianjaporezai

uvoznih davanja.

Clanak 4.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine prepuSta putnicima i dobavljadima pri prijevozu putnika i

robe u pomorskom, cestovnom i zradnom prometu, koji se obavlja na temelju odobrenih zajmova

i grant sredstava, slobodan izbor prijevoznih preduzeca, ono neie poduzimati nikakve mjere

kojima bi se iskljudilo ili oteZalo ravnopravno sudjelovanje prijevoznihpoduzeia sa sjedi5tem u

Saveznoj Republici Njemadkoj te 6e u datom sludaju izdati potrebne dozvole za sudjelovanje tih

prijevoznih poduzeda.

Clanak 5.

Ovaj sporazum stupa na snagu danom primitka obavijesti kojom Vijeie ministara Bosne i

Hercegovine obavje5tava Vladu Savezne Republike Njemadke da su ispunjeni uvjeti predvideni

nacionalnim zakonodavstvom za stupanje na snagu. Mjerodavan je dan primitka obavijesti,
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Sastavljeno u Sarajew dana 25.09.2013. godine u dva izvornika, svaki na njemadkom,

bosanskom, hrvatskom, srpskom i engleskom jeziku, pri demu je svaki tekst obvezujuii. U

sludaju razliditog tumadenja njemadkog, bosanskog, hrvatskog i srpskog teksta, mjerodavan je

engleski tekst.

Za Vladu

Savezne Republike Nj emaike

Urlike Knotz

ZaYije(.e ministara

Bosne i Hercegovine

Nikola Spirid


